
	
  
	
  

Välkommen	
  till	
  ett	
  seminarium	
  om	
  
	
  

Teckenspråksöversättning	
  i	
  kultur	
  och	
  media	
  
	
  

28	
  september	
  kl	
  12.00-­‐16.00	
  vid	
  Stockholms	
  universitet	
  
	
  
Program	
  
	
  
12.00-­‐12.30	
   Välkommen	
  och	
  presentation.	
  

Introduktion	
  till	
  seminariet	
  
	
  

Mia	
  Modig	
  och	
  Johanna	
  
Mesch	
  

12.30-­‐13.15	
   Översättning	
  enligt	
  
översättningsvetenskapen	
  
	
  

Krister	
  Schönström	
  

13.15-­‐13.30	
   Kort	
  paus	
   	
  
	
  
13.30-­‐14.00	
  

	
  
Rätt	
  verktyg	
  till	
  rätt	
  text	
  –	
  att	
  göra	
  
medvetna	
  val	
  när	
  man	
  översätter	
  till	
  
teckenspråk	
  
	
  

	
  
Pia	
  Simper-­‐Allen	
  
	
  

14.00-­‐14.30	
   Översättning	
  ur	
  ett	
  
dövkulturperspektiv	
  

Patrik	
  Nordell	
  

	
  
14.30-­‐15.00	
  

	
  
Fikapaus	
  

	
  

	
  
15.00-­‐16.00	
  

	
  
Diskussion	
  	
  
Teckenspråksöversättning	
  till	
  scen	
  
och	
  skönlitteratur	
  
Avslutning	
  
	
  

	
  
Moderator:	
  Johanna	
  Mesch	
  
och	
  Mia	
  Modig	
  

	
  
Plats:	
  Rum	
  C	
  397,	
  Institutionen	
  för	
  lingvistik,	
  Stockholms	
  universitet.	
  C	
  397	
  ligger	
  i	
  
Södra	
  huset	
  (de	
  ljusblå	
  husen)	
  hus	
  C,	
  plan	
  3.	
  Se	
  www.ling.su.se	
  för	
  vägbeskrivning.	
  
	
  
Anmälan	
  senast	
  den	
  26	
  september	
  till	
  tystteater@riksteatern.se	
  	
  
	
  
OBS!	
  Begränsade	
  antal	
  platser.	
  
	
  
Arrangörer:	
  Tyst	
  Teater	
  i	
  samarbete	
  med	
  Institutionen	
  för	
  lingvistik,	
  Stockholms	
  
universitet	
  
	
  
	
  

	
   	
   	
   	
   	
  


